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Доклад посвящен теме, имеющей отношение к текстологии и интерпретации литературного произведения. Эта тема, по справедливому утверждению А.Л. Гришунина, «огромна, неисчерпаема, связана с широчайшим кругом вопросов» [Гришунин: 226]. Мы сосредоточимся только на одном из них и обратимся к описанию работы режиссера с авторским текстом, а также анализу его изменений.

Исследование, таким образом, затрагивает сферу взаимодействия двух видов искусств (словесного и театрального) и призвано продемонстрировать междисциплинарные возможности текстологии, которые используются гораздо меньше, чем собственно литературоведческие. Кроме того, актуальность и новизна доклада обусловлены тем, что драматический и сценический тексты «Чайки» А.П. Чехова в интерпретации А.В. Эфроса никогда прежде не сравнивались. 

Основным материалом для исследования стали авторский текст «Чайки» и недавно опубликованные архивные источники: Анатолий Эфрос. «Чайка». Киносценарий. Статьи. Записи репетиций. Документы. Из дневников и книг / Сост. Н. Скегина. – СПб: «Балтийские сезоны», 2010. В результате предпринятого анализа удалось решить по сути «археографическую» задачу и впервые реконструировать словесный эквивалент не дошедшего до нас спектакля (запись постановки не сохранилась). Методологически значимыми для достижения этой цели явились, с одной стороны, работы Ю.М. Лотмана и В.Е. Хализева, а с другой ‒ Б.И. Зингермана и А.М. Смелянского по рассматриваемой проблематике.
В сценическом воплощении драмы выделяют воспроизводящее и творческое начала. Чтобы авторский текст не был искажен, важно сохранить не только стилевое, но и содержательное соответствие между постановкой («режиссерской партитурой») и литературным произведением. Однако это соответствие не есть тождество, поскольку задачи у писателя и режиссера не совпадают, а различие их творческих индивидуальностей неустранимо. В частности, роль режиссера особенно ощутима в работе с рамочными компонентами текста, в которых авторская речь присутствует непосредственно.
На примере «режиссерской партитуры» А.В. Эфроса мы можем наблюдать, как чеховский текст, не меняя своего автора, начинает выражать «античеховский» замысел. Интерпретируя пьесу, режиссер задался целью поставить спектакль от лица Треплева. В результате получилась современная для зрителя 1960-х годов история, увиденная «молодым дарованием», с его муками творчества и тягой к познанию, не признанного, но ищущего свое место в жизни. В докладе будут продемонстрированы и объяснены принципиальные отличия сценического и драматического текстов.
Реконструкция и анализ словесного эквивалента не дошедшего до нас спектакля сохраняют актуальность не только тогда, когда аудиовизуальная запись постановки не сохранилась, как в рассмотренном нами случае. Сценический текст чеховской пьесы обладает собственной культурной памятью. Он нужен для понимания того, что обычно скрыто от глаз театрального зрителя. Изучение данного вида текста важно не только с театроведческой точки зрения (для уяснения режиссерского замысла, носившего новаторский для своего времени характер), но и в литературоведческом отношении. Во-первых, для изучения особенностей интерпретации классического художественного произведения режиссером (как вид творческой рецепции), а во-вторых, для исследования истории текста (как в литературном, так и театральном бытовании). Выход в контекст и привлечение собранных по периодике рецензий о премьерном спектакле А.В. Эфроса в Вильнюсе, в свою очередь, может вывести нас от текстологии к проблемам историко-функционального изучения литературы. Но это уже другая тема, заслуживающая отдельного рассмотрения.
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